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k dédie ce petit opuscule à mes collègues 



sans autre prétention que celle de les 


aider modestement dans leur tâche 
parfois ingrate du professorat, et en leur don¬ 
nant un moyen fort simple en réalité, d’une 
pratique facile, mais qui leur permettra, malgré 


la besogne quotidienne de professeur, de con¬ 
server une agilité et une force de doigts peu 
communes. 11 suffit pour cela d’un petit travail 
de quelques instants par jour, au lieu de 
gammes et exercices fastidieux, très bons assu¬ 
rément et indispensables, mais dont le profes¬ 
sorat rend malheureusement la pratique jour¬ 
nalière quelquefois difficile. 

Ayant fait personnellement Inexpérience de 
longs silences sur mon instrument, soit pendant 
les périodes militaires, soit pendant mes 
voyages, j’ai constaté la gène, la peine, puis-je 
dire, que l’on a â retrouver promptement toute 
la souplesse des doigts. J’ai imaginé en consé¬ 
quence une série d’exercices de doigts sans 
violon, qui m’ont donné un résultat vraiment 
surprenant. 

Fervent adepte de la gymnastique suédoise, 
j’ai pensé appliquer aux doigts et particulière¬ 
ment à lu main gauche des violonistes une suite 
d’exercices dérivés de cette méthode suédoise 
qui donnent aux quatre doigts des violonistes 
une souplesse et une agilité remarquables. Et 
tout ceci avec quelques instants consacrés 
chaque jour aux dits exercices. 

Puisse mon petit livre les aider â acquérir 
ou à maintenir cette fluidité parfaite de la main 
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gauche si difficile et si longue à obtenir par les 
moyens ordinaires : gammes, arpèges, études, 
certes, excellentes et dont je me garderais bien 
de déconseiller le travail aux instrumentistes. 

En somme, beaucoup de temps gagné avec 
mi petit travail,travail amusant, dirais-je même, 
et dont on se lasse pas un seul instant. 

Tous les pianistes trouveront naturellement 
aussi, grâce â ces exercices, une facilité d’ exé¬ 
cution qui leur rendra plus attrayante l’étude 
des maîtres du piano. 

Si je m'adresse tout d'abord aux violonistes 
c’est que jouant moi-même le roi des instru¬ 
ments, j'ai, en premier lieu, pensé â mes con¬ 
frères en martyrologe professionnel ; mais tous 
les artistes jouant d’un instrument â cordes : 
Altistes, Violoncellistes, ou même tons autres 
instrumentistes qui tous ont besoin d’une ou 
même de deux mains solides et souples, pourront 
avec fruit faire mes exercices. 

J’espère bien ne pas m’attirer F anathème de 
Messieurs les Professeurs en quête d’élèves 
difficiles à entraîner, mais j’ose espérer aussi 
fermement avoir Foreîlle (je ne demande que 
leurs mains) de tous les Professeurs sérieux qui 
ne désirent qu’avoir des élèves en bon état, pour 
recevoir leurs précieux conseils. Les progrès en 
seront plus rapides et, si dans ma modeste tâche 
j’ai pu leur rendre le moindre service, je serai 
largement récompensé de l’effort que j’ai fait en 
livrant au public cette modeste plaquette, 
résultat d’un peu de réflexion. 

Je n’ai nullement la prétention de rénover 
l’art du violon, poussé si loin de nos jours, ni dé 
déconseiller aux élèves, voire même aux artistes, 
tous les travaux utiles des gammes, études, etc. 


Je conseille même avec insistance 1*étude appro¬ 
fondie de tous les maîtres du violon et mon but 
est simplement d’en rendre le travail plus facile 
et moins long. On aura ainsi plus de temps à 
consacrer à F étude de ces maîtres et à la littéra¬ 
ture musicale, chose si négligée, hélas ! souvent 
même par beaucoup d'artistes, mais dont le 
temps a été complètement occupé à acquérir le 
talent qui charme tant de dilettantes en leur 
faisant négliger forcément tant d’excellents 
livres écrits sur la musique qui sont à lire et a 
retenir. 

Je ne crois pas non plus présenter une pana¬ 
cée uni v e r s elle, ni a i s o n m ’ a e co r d e r a e e p e n d ant, 
après l'avoir essayée, que ma méthode est un 
peu au-dessus de celle du célèbre pianiste com¬ 
positeur Schumann qui, dans sa jeunesse, dévoré 
par Tarn bit ion de devenir un virtuose remar¬ 
quable, s’était attaché les pouces, imposant 
ainsi à ses quatre doigts la besogne de cinq. Le 
résultat ne se ht guère attendre ; il fut atteint 
de paralysie des mains. 

Mais ne songeons pas trop à le plaindre et 
surtout ii nous en affliger, puisque c’est cet 
incident de sa vie qui le décida, voyant qu’il ne 
pouvait plus s’adonner a la virtuosité, ii se 
mettre à la composition, ce qui nous valut toutes 
les belles oeuvres qui font encore l’admiration 
de tous les musiciens. 

Qu’on ne s’attende pas a des expressions scien¬ 
tifiques, â des termes médicaux pour donner l’ex¬ 
plication des mouvements que j’ai combinés. Je 
laisse aux personnes compétentes le soin d’expli¬ 
quer médicalement cet assouplissement étonnant 
de la main et des doigts par mes exercices. 

Pour moi, c’est par pure intuition que je suis 
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arri vé à créer toute cette dislocation de la main. 
Qu’on lie se laisse pas rebuter dans les commen¬ 
cements* car les doigts inhabiles auraient une 
certaine difficulté à faire correctement toutes les 
contorsions voulues, mais m’adressant à des 
personnes ayant déjà la pratique de leur instru¬ 
ment, je n’ai nulle crainte dé' les voir renoncer 
à F effort là ou un manœuvre par exemple per¬ 
drait patience dans F incapacité ou il serait d’ar¬ 
river à faire impeccablement tous les mouve¬ 
ments que j'indique. Longueur et patience font 
plus que force et que rage. Cependant, je con¬ 
seille aux pratiquants un peu de rage dans la 
patience nécessaire. Ils en seront vite récom- 
pen ses, et les études d'un Paganîni, d'un Ernst, 
d’un G a vi nies, d’un Sevcîk, L*Wicnia\vski, etc., 
leur paraîtront relativement faciles malgré la 
torture et les contorsions qu’ils imposent parfois 
aux doigts des jeunes élèves et les crampes et les 
fatigues de main ne reparaîtront p 1 us ehez ceux 
qui en feront consciencieusement l’essai* 

J’ai pu glisser, dans ce livre, des erreurs au 
point de vue purement physiologique des mou¬ 
vements à faire, mais j’assure ici que je suis 
resté sincère’ et sans charlatanisme et comme Fa 
écrit Fontencïle ; « Les hommes ne peuvent, en 
« quel genre que ce soit, arriver à quelque chose 
« de raisonnable qu 1 après avoir, en ce genre, 
« épuisé toutes les sottises imaginables* & 
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Observations Préliminaires 

sur notre Série d’Exercices 

Tous les exercices qui vont suivre devront être exécutes 
avec la plus grande énergie et en leur donnant toute 1 exten¬ 
sion possible. Ils peuvent être faits de préférence avant de 
commencer l'étude de son instrument ou, à défaut, à n Im¬ 
porte quel moment de la journée, assis au besoin dans un 
bon Fauteuil et sans aucune préparation spéciale. 

Cependant, je conseille de faire ces exercices plutôt Je 
matin ; la main, un peu engourdie après le repos de la nuit, 
trouvera là une excellente préparation aux études que voudra 
Faire ensuite l'instrumentiste. 

Les mouvements, une fois bien compris, seront d’abord 
exécutés avec une extrême lenteur : adagio ; pour arriver 
progressivement à la plus grande vitesse pour certains : 
prestissimo, 

■Ô’ 


Instructions to the Reader 

Ail the folio wing drills \vill hâve to be prnctised wîth the 
utmost energy and \villi the fixed purposô of giving lliem the 
grenat possible bx tension. One nui y prûctise them eitlier belore 
playîng on one’s instrument, — which ïs préférable — or nt any 
time in tlie dny (sitling, Ici uk sa y, in t\ confortai île arm-eïigîr, :-s 
they do not require any spécial préparation). 

Ilowever, H vvould be niost ml visai île to do these exercises lit 
tlie rnorning, The Angers, somewliat stiff aller a night’s wleep, 
will find tlieni an excellent troining towurds tlie studtes prûper on 
tlie instrument. 

Tlie varions movenients , once they nre clearly iinderstood, 
shnuld lie executed us slowly as possible {adatfr.o)* tlien grmlunlly 
tiistcr nnd fnster, onl.il they are donc prcslitt&imo* 
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EXERCICE 1 
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Fermer énergiquement la ou les mains, le pouce en dessus (fîgy j). 
et l'ouvrir brusquement et vigoureusement par une détente énergique, 
les doigts écartés (fig. 2). 

Recommencer plusieurs fois en partant d’un mouvement très lent 
et en accélérant progressivernci 1 1, 


The hand bcîng tîglitly sbut, tlmmb upward. open il suddcnly and vigorouslv. 
as if. it wère inoved by a spriu^, willi ali Angers spread ont. 

Do Dûs exei/eise many limes over, and grndualJy faster and faster. 


Die Bewegung n° 1 wnd am vollkommslen aiisgefulirt, wenn man die Finger bis 
ïAim kraftigen Ballon der Faust— mil dem Dauincn obon ■—zusammiuizieht (Fig. 1) nnd 
man dan n aile Finger moglicbst weil auseinander spreizt nnd streckt [Fig. 2). 

Dics geschiflïl anmngs in massig scUnçllom Tempo, dann aber nnd allmahlieh in 
gr ü s si rn dgl iche r Gc i sel î \v ili d i gluut. 
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La main étant bien ouverte* comme clans la deuxième figure de 
rexercice précédent, rapprocher tous les doigts, la main toujours ouverte, 
et les écarter de nouveau, sans les fléchir, en donnant toujours — j'insiste 
là-dessus — la plus grande extension au mouvement. 

On pourra ensuite faire des écarts avec chaque doigt isolément, 
comme dans la figure 2 de l'exercice ci-dessus. 


The li an fl remai ning operi as in the Iril ter position of tlic Megoing figure, bring 
ail the finger s close togelher, thon spread them oui again, without bonding them ; 
and mind y ou always gîvc §|e greafest extension to the movement. 


Bel offen gdiallcncr Hand (wic in der letzten Handstellung dervorhergehenden Figur) 
fiigt man die Finger ancinander (Fig. i), um sic dann, ohne sic aber nach vorn oder nach 
lijnten zu bringen, weil auseinander zu spreiten, wohel man, um die VollstândiglVcit der 
Bewegung mngliehst zu erlangen, auf das Momonl des Spreitens einigen Naehdruck 
legen muss. 

Die Uêbung Kami dann mit jedem Finger cinzoln wie in Fig. 2 vorgenommen worden. 
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Fi G- 1 


Fig. 2 


EXERCICE 3 
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Pour délasser un pou les doigts dos exercices précédents* je con¬ 
seille le travail spécial du pouce. 

La main bien ouverte (fig- i), fermer vigoureusement le pouce (fig. 2 ) 
et le ramener à sa première position. 

On pourra également exercer le pouce à un mouvement de rotation 
dans les deux sens, 

X,-B r — Excellent pont ■ l'assouplissement du pouce gui tient l'archet. 


In order to aiford sonie momentary rest to the Angers altcr tlic t wo foregoing drills. 
train Une tbumb only by the folio wing process : Tlm liand beirig wide open. and ail iïngors 
spread out, rlosc down tho tlnimb vïgorously, then bring il baek to its former position. 


Uni don von den vorhergehenden Uebungen ermüdcteii Fingcrn eïnige Erliolung m 
vers cli a lien, rate icb die besondero Arbeit des Damnons : boi offener H and wird.der 
anfangs weit abstcliendeDaumen gegén die Hache Hand kraftiggcsclilossen und daim wieder 
in seine erste Stéllung zurückgcfülnt. 
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EXERCICE 4 
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Exercice très important, ainsi que ceux qui vont suivre, La main 
étant ouverte, les doigts réunis, fermer les quatre doigts en frottant le 
creux de la main aussi bas que possible. Ayant atteint le plus bas point, 
ouvrir vigoureusement les doigts eu les écartant le plus possible ne lu 
paume de la main. Recommencer plusieurs fois en accélérant progressivement, 
„ cel exercice doit être fait avec une très ample flexion du poignet 
accompagnant et aidant le mouvement des doigts k 


À vorv important d ri 11, as well as the lollowmg qnes* . r 

The Land bcin^ wiUe open, anti ail lingers Oglitly brought logother, sliut Ibe lour 
finira, so as to reaclï iLe palm of thc hand as far down as possible, Wlien tlial point, is 
riwlird on en the liand vigorouslv and spreatl it oui as wide as possible. ])o 1.1ns oxyi- 
ej*. many limes ovrrand graduaiiy lasterand fastoix tlie articulation ot tho wrist remammg 
supple ali tbc tînuv _ 

Eino -fidir wichtigc Uebung sowïc die folgenden. rlîù 

Bel olien gelialtoner Hand und mit anmnander gepreMten tingcni, so!l i nan du 
4 Fin-nu; so bengou und sdiliessen, dass sic sich schliesslich mit der liolilôg Hand so-tict 
unten als mnglidi berüliren. (Fig. 2} Dann üffriet man krâftig die Hand so. dass die Fingei 
sicli mugliclist weit von der Handflüche strecken. 

liie Uebung wml mehren Male,-mit immer grctàserer Gescliwind|gkeit ^ orgenommen. 
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EXERCICE 5 
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Paire exécuter individuellement à chaque doigt, y compris le pouce, 
le mouvement indiqué à l’exercice précédent. 


Same cl ri 11 as in the foregoing figure, bnf uacli flngorbcing traincd separatcly. 


Dieselbe Rowegung wio auf clcr yorliergchcndëh Fignr wird von jodeni Fiiigcr— don 
1 )nu mon m i ti n begri ! b ; n — o i n z o 1 n ai i sge f ü ] ir t. 







EXERCICE 6 
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Exécuter rexercice n û 4 en sens inverse, c'est-à-dire la main étant 
ouverte ci les quatre doigts réunis, les envoyer très en avant, les fermer 
complètement et les faire remonter en frottant énergiquement la paume de 
la main avec l'extrémité des doigts. 


A drill similar to tliat in Ex. 4. but in tlie opposite way, vîz : The liand being open 
and the four Angers close together, sliv.t tlie four Angers vigorously so as lo reach the 
palm us fur down as possible; thon draio tkem back. keephtg the tips of the fin per s in 
tighf contact icith the palm of the hamL 


Einc ganz gleichartigc Bewegung \rie auf Fig* 4. mir in entgegengesctztcr Riehtung. 
Roi offencr tland sclnckt ni an die miteinander vercinigten Finger soin- weit nach vorn, bis 
die Hand volkommen geschlossen ist;dami hisst man die Finger wiedor hinaulgleiten, indem 
die Fingerspitzèn si ch energisch mit der Hàndflüdie bcrührcn und reiben, 
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EXERCICE 7 


[-'aire l'aire individuellement à chaque doigt, y compris 
le pouce, l'exercice précèdent-(Exercice (i). On pourra 
ensuite, en alternant, combiner les exercice» n; 4 et n*6. Ce» deux exercices 
donnent une grande facilité pour exécuter les pizzicati de la main gauche. Ce 
sont aussi les meilleurs pour se mettre rapidement en doigts. 

Samo drill as in the foregoing figure. but jeaek llnget' boing traincd sépara tel y. 

\ great bonefit vill bo derived froni an altcrnato combinai ion ol fin 11 s 4 and 7, and 
speoialîy a wonderM suppleness for the pizzicati êâpecüted with tlic left liand. 

Dieselbe Bmvegung wie atifder vorhergegenden Figur wird von jcdcmjingcr - den 
Daumon mitinbi'giïllVu - einzcln ausgeführt. Die miteinander kombimrten Ucbungen h 4 
uml 6 ltônnen daim abwechselnd vorgonommen vverden. 


EXERCICE fi 


La main étant ouverte et tous le» doigts réunis, ecartcr 

— --- latéralement le pouce des autres doigts et le ramener a sa 

première position. Faire exécuter le même exercice à chaque doigt isolément. 

N.-IE — Prendre ici fwttt* exempte la t™ Jhfare de Vexevche 2 et la t^fâjure de l eæet*cice -L 

Thé kand being wide open gjirl ail Angers brouglit close together, moye the tliumb 
in a latéral wav IVom Uieotlicr fingors, thon bring iti baek to ilsdonner position. 

Do the sâmo exercise for the ollier Angers, oacli being traincd separatcly, (bee lig, 1, 
Exercise 2, and il g. h Exercise 3.) 

Boi olfon gehallener liandund ancinander gepressten Fingcrn wird clor Daumen weit von 
don an demi Eiiigorn scHwnrts ausgespreitot und dan n m seine erste liai lung zuruckgetuhrt. 
Dcsgleiehen mil jedem cinzelnen Fmger(Vgl. Fig/1 inlJebungn 0 2und l 1 ig. 1 ml obungn 3). 



EXERCICE 9 
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Pour délasser les doigts, poser individuellement chaque doigt sur le 
bord d’une table et le rouler avec la main restée inactive, dans un mou¬ 
vement do va-et-vient. 

Cette sorto de massage, un peu prolongé, procurera aux doigts un 
bien-être qui les reposera des autres exercices. 


lu order to all'ord somu rc.st to the (ingéré, lav thom down individually on the 
t'dgc of a table, (lien roll Ùiem backwnrds and forwards witli (lie hand (liât remains unor- 
C upiod F rom tliat kînâ of shampooing, pmvidod il lasts a prrüy long timr, dm [iiigms 
will dérive a grcat sensation of comfort and supplenoss after the foregoing training. 


Uni die erm.iidet.en Fingerneuzu stürkomlegt man jeden Fingcr einzeln und nacbcin- 
ander au T don Tischrand und man rolltilin mit dur freigobliebénen Hand hin und ber. 

Oies auiialtende Kneten dêr Hand (Massage) vorleiht den Firigern cin Wnhlbchagen, 
dadurck das Ermüdungsgefülil vollstandig wieder ausgeglicken wird. 





EXERCICE 10 
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Prendre individuellement l'extrémité de . chaque doigt entre le 
pouce, l’index et le majeur et lui imprimer im mouvement de rotation, 
j ans un sons ot du lis r&utrG, nltuinulivoinonL 

Chacun y mettra le plus de vigueur possible, sans toutefois aller 
jusqu’à la douleur du doigt en exercice. 


Take eaçli fln«er-üp separatcly oetween tlie i immb. forefïfecr and middlc flngcr 
nf 1 lie unoccupied liand. and screw it round in on.; direction, dirai in anollicr. Tins sliould 
be donc witli as niucl. viJgir as possible, tliougli vithout going bo far ns to feel any pain. 


Vlan nimmt einzeln jede Fingerspitze zwisc.hen den Daumen, don Zcigeflnger und 
den Mittdflnger und man besclircibt mit dersejben von redits uacli links und ûbenso oit 
von links nacli redits eino triclderlormige Kreisbcwegung. - , ■ , , 

Man soll darauf acliten, dassdie Bowoguog môglichst krâliig ausgduhd vmt j.edocli 
mit Veraieidung jeder zu gewaltsamen Anstrengung. 
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avec les 2et 3 me phalanges (fîg, 2), Prendre ensuite la dernière phalange 

et le dos delà main, comme ci-contre 
(fig. 3) et faire exécuter le même mou¬ 
vement que précédemment- 


Take liold of t lie fi rat two phalanxes of 
each finger betwoen the tliumb and forefinger* 
and fold tliem in as far as possible* Ihoûgli 
gcntly and whh gupplencss. Practise tJie sanie 
t \ ri [ I f br 11 1 e 2 nd a ri cl 3 ri<1 pliai an xes > I1 1 en \v 11 b 
the 3 url pbalanx and the back of the hand. 


Pic. 3 

den Haïïdriikcn der 1 inken (vgF Fig. 3 n 


Man nîmnit zwisclien don Daiimen und dmi 
Zeigcflnger der reclit.cn Hand die 2eislen Fin- 
gerglicder bei j'edem Finger der linken und 
inan biegt sic sani'l und geschmeidig nâck 
innen (Fig. 1). So fahrt man in regel ni fissiger 
Àbwecliselung mit dem zwoitem und drille n 
Fingerglied foi l Fig, 2). Schliesslich fasst man 
mit der rechtcn lland das letztMhngergljedund 
man fülirt dleselbe Bewegung wîe voilier ms. 
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EXERCICE 12 
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Prendre entre le pouce et l’index chaque doigt individuellement 
comme l’indique la figure 1 et imprimer vigoureusement un mouvement de 

va-et-vient, comme l’indique-la figure 2 . 

Lu main ouverte, faire faire également un mouvement à chaque doigt, 

mais latéralement. 


Take holde eacli finger separately betwen ihe thumb and forefinger. as in Hg- i, 
and move it'to and fro as in flg. 2. The hand heing open. praclisc lhe sanie drill for eacli 
finger, but Jaterally. 


Man nimmt zwisclien den Daumen und den Zeige finger jeden Finger einzeln und 
nacheinander (Fig. 1) und man ziefit ihn krfiftig auf — und abwfirts (Fig, 2). 

Dieseîbe Bewegung wird dann wieder, aber diesmal séitwarts, ausgeluurt. 
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EXERCICE 13 






La main ôtant ouverte, imprimer h chaque doigt, individuellomont, un 
mouvement de rotation d’abord de gauche à droites ensuite do droite a gauche. 

Ensuite faire exécuter a chaque doigt, toujours individuellemeni, le 
même exercice, mais sans le secours de la main restée inoccupée (flg. J et 2), 

Cotte deuxième partie de l'exercice est assez difficile a exécuter cor¬ 
rectement, surtout pour le majeur, rannulaire et l'auriculaire. mais avec un 
peu d’entraînement du en arrivera à bout. 

Insister, car il est excellent dans les deux sens. 

Wînd each finger round separately. the hand being opem first from left to right, then 
from right to left (flgM). Practisc the saine drill.but without the hclp of the otljer hand (lig, 2;, 
The lattcr exercise is rallier diffîcult lo practise eorrcctly, cbieJly for the middle finger, but 
a regular train in g will easîly master tlie difïiculty. Tliis driil is lo bc insisted upon, as il 
proves excellent in eitlier direction. 

Bei olfen ge h aliéner Hand lasst die Ireigebliebene Handjeden Finger der andern 
einzeln und nacbeinander einen Krcis von redits naeh links und daim von links nach 
reclits beschreiben- Fer ne r wird dieselbe Uebung vorgenommen, aber diesmal oh ne Hille 
der freigebliebenen Hand (Fig. 1 u. 2). Letzler Teil der Uebung isi: ziemlidi sciiwicrig 
kunstgerecht und rein auszuführen, besonders iur den Mittcl'flnger, den Goldfmgcr und den 
Klein en Finger. Der xvirkliche Erfolg a ber tritt nur ersl bei richtiger und straffer Ausführung 
der Bewegungen, die der fortgesètzten tJebungfcald gelingt. hervor. Mit der iestesten Beharr- 
iichkoit sbll also die Uebung fortgeführt werden, dénn in beiden Richlungen vorgenommen 
ist sie vortrefflich. 
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EXERCICE 14 





La main étant dans la position do la figure 1, faire claquer vigoureu¬ 
sement chaque doigt (les quatre) successivement contre la paume de la 
main, comme l’indique la figure 2. 


The hand boïng as sliown in fig. 1, snap èacli of tlie four fîngeus in turn and vigo- 
rously, a gai nst the pal ni (as; in fig. 2 V 


Bei der wie auf Fig. t gelial tenon Hand lasst mao die 4 Fingor einzeln und nach- 
einandou gegen die flaclic Hand krültig klappen (vgl. Fig, 2\ 
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EXERCICE 15 







La main étant clans la position de la figure 1, détendre vigoureusement 
chaque doigt successivement, comme l’indique la figure 2. 

On peut aussi détendre énergiquement les quatre doigts simultanément. 


The fiaod bei% as shown in fig. 1, opon each fingor in turn and vigorously, as 
shown in fig. 2. 

The sa me exorcise may fie doue wilh Uic four fiugers simultancouslv. 


Wen n aile Fi n go r der H a nd w i e a n f Fi g. i z u sam me ngè zoge n und gesclil osse n si ml, 
so wird jeder einzelne Finger naclièinandor slraff ansgcstreckt [Fig. 2). 

Die Uebung karrn man ébeiifalls vornehmen, indem man gleichzeitig die 4 Finger 
zusammen ausproitet und stréckt. 
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EXERCICE 16 
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ASSOUPLISSEMENT des poignets 

La main étant dans la position de la figure 1, la ramener dans colle 
do la figure 2, dans un mouvement de va-et-vient. 


The liantl being 
back ;igain lo tlie forme r position. 


WRÏST DRÏLL. — (Ruekward and Forward) 

'in" as sliovn in fig. 1, bend it to the position sliovn in flg. 2, llien 


BKUGKN DES HANDGELENKS (auf- und abwilrts. 

Die in der flfiltung nM gezeigte Hand wird in regel mûssigor Abwochsclung fdi 
voni abwarts, Oann iacli liinten aufwurts ^ïbengt. 







EXERCICE 17 


Fig. 2 





ASSOUPLISSEMENT LATERAL DES POIGNETS 

La main étant comme figure 1 la ramener dans la position do la 
figure 2 dans un mouvement de va-et-vient. 


WRIST DRILL Trom l'iglit to loft) 

The h and being as sliown in fig, 1, bend il to tlie position shown in fi- 2. tlien 
back again to tlie former position. 


HE LJ GEN DES HÀNBGELENKS (seitwurts, 

Einc garus «rlcicbartige Bewegung wie vorlior : die in der Haltung n° I gezeigto 
Hand wird in regel p&ssigër Abwecliselung. diesmal aber seitwürts, aul uml inedei 
gèbéngt. 
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F ic'. 2 

EXERCICE 1H 
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ROTATION DES POIGNETS 

Imprimer aux poignets un mouvement cle rotation comme l'indiquent 
les figures 1 et 2 , d'abord de gauche à droite et ensuite de droite à gauche. 

On fermera ensuite vigoureusement les poings et on refera le même 
exercice ES. 


VV RI ST DRU J. (rotation) 

Wind round thés wrâis in the rotatory motion shown in 11g., tiret front riglit to lell, 



! leftto riglit. Then slmt flic liand tightly, and be$n again. 


KREISEN DES HANDGELENKS 

Hand beschreibt, mit, dem llandgrlenk sich drehend, einel Krcis von links nacli 
■echts uml ehenso ofl ion redits nacli links. 









ici. 


EXERCICE 10 






Excellent pour la dislocation des poignets. Bien observer une adhé¬ 
rence absolue des poignets pendant toute l’évolulion des mains. 

Partir comme à la figure 1. Commencer un mouvement tournant (fig. 2) 
et continuer comme aux figures fl et 4, pour revenir a la preniièic position 

(fig- '!)■ 

Ce mouvement s’exécute dans les doux sens cl donne un assouplisse¬ 
ment étonnant des poignets dont bénéficient les deux bras pour ainsi dire, 
surtout si on observe scrupuleusement l'adhérence des poignets. 


(Voir suite pp. 44-45.) 
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EXERCICE 


(suite) 
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An excellent drill for llie supplcness of the wrists. 

Mi ad 1 liât the wrists are kcpl close togclhcr whilë (lie exercise is cargied on. — 
The liand beïng as shown in fig. 1, bogin the rôtary motion showu in fig. 2, and go on 
through positions 3 and 4. uni il you corne back to firat position (fig* 1). Tins drill. pxecuted 
in botli directions, will give an astonishing suppleness to llie wrists and also to llie agis, 
provided a scrupuions adhérence ofthe wrisls is observed* 


Fine vortrefflicUe Uebung zur Erlangung einer grosseren Bicgsamkeit der llandge- 
lenkc, Wâh rend der Umdreliung. der H fin de liât man darautzu achtemdass die Handgelenkc 
gegeneinander gedrüeht bleiben. 

Von Figur l ausgelicnd soit man die Hande umclrehcn and allaen (ïïg, 2i unddie 
Bewegung woiter Ibrtführen wie in Fig. 3 u. 4. uni schliesslkh nach dér Haltung in Fig. 1 
zurückzukeliren. 

Die Uebung wird in beiden Richlungen vorgenommen, Durch dièse Bewegungên 
gewinnen die Handgelenkc eine staunenswerte Gesclmieidigkeit. Der Xaehdruek Hegt aber 
hier darauf, dass die Handgelenke jedenfails fest aneiuander getugfc bleiben. 







r> 
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EXERCICE 20 
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Saisir les deux premiers doigts comme à la figure 1 et leur imprimer 
an mouvement de torsion progressif de gauche â droite d abord cl ensuite 
de droite a gauche. 

Continuer pour les doigts suivants. Tout ceci fait, avec vigueur, niais 
aussi avec une grande souplesse, chose importante du reste pour tous les 
exercices précédents. _ 


Takehold of the two flrst Angers as sliovn in fig. 1, and twist them progressive!\ 

together, first from rigiif to left, then from left to riglit. 

Do the same with the following Angers, vigorously, but vithout any harsJi mûrement. 


Die wie aul'Fig. t gefassten zwei ersten Finger sol) man allmiihlich zusammendrehen 
and winden, zunûchst von links nacli redits, daim von redits nacli links. 

Dieselhe Uebung wird dann mit den ànderen Fingern vorgenommen, 
jede Tîewegung mus s rein und glatt sein; ailes H as tige und Gewaltsamo muss 
überlianpt ganz besonders vermieden werden. 












Fig. I 


EXERCICE 21 












49 


Partir comme flg. 1 et engager profondément les deux index (flg. 2), 
une fois d’un côté (flg. 2) et une fois de 1 autre (fig'- -3). 

On sentira tout le résultat qu’on peut obtenir pur la résistance des 
muscles de l’avant-bras, résistance qu'on retrouvera davantage encore dans 
la pratique do V exercice suivant . 


The lianrl being as èhovn iij flg. 1, place tho two foreflngcrs flrst ns in flg. 2, tben 

Ah excellent drill for lhe muscles of tlie fore-arm, as gradually inaslcring tbeir 
résistance. _. 


Bd aneinander grirttckten Handfliicbcn (Fig. 1) wcten die beiden Zçigeflnger 
gebeugt, — abwechselnd bald der oine vorn. bald der aiidere l.mlcn, — inemander golugt 

’ Üld " Bd dtsen'newegungcn sind die Muakcln des Vorderaÿcs in vomvaltender Tiltif 
keit und ilire Starrlieit wird dadurcli wesentlich vomngert. 











r, i 

Partir comme %. I et descendre, avec une adhérence parfaite, de 
l'extrémité des doigts à la position %. I et revenir an point de départ 
(tig- 1). 

Continuer pour les doigts suivants, y compris le .petit doigt n attire 1 Ic- 

menl. 


The hanqj being as sliovn in flg. 1, bring dovvn the finger-tips to thé position showu 
in flg; 2 . then corne baek to tlie former position. — l)o the same for (lie lollowing Angers, 
the little iinger included. 


Bei anéinander gcdrüektcn Handflaehen (Fig. 1) verden die beiden Zêigeiînger 
gebeùgt (indem sie aber gegeneinander gedriickt bloiben), so dass die Fingerspitzen vie in 
Fig. 2 zu stelien kommen. uni dann wieûer gcstreckt zu werden. 

Dieselbe Uebung wird mit allen Fingern, den kteinen Finger mitiiibegrifTen — 

v orge nom me m 











EXERCICE 23 


Fie, 2 


tm 
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Prendre lîjposition (flg. 1) et exolp- une pression sur l’extreimte des 
doigts pour arriver a la position de la figuio 
II faut arriver a former im carré pariait. 

Continuer pour les doigts suivants. 


The liant! being as sbown in ftg 1, press upon tlic finger-tips until yen reacli 1!m 
position shown flg. 2, tlius forming a pert'ectly square figure. 

Do the same witli tlie éther fingers. 


Die wie auf Fig. 1 gcstollten Fingcrspiton werden fest gegeneinândcr godrfi|t, so 
dass sie wie auf Fig. 2 m stehen kommen un ein vol kommenés Viereek bilden. 
nieselbe Uebumr wird mit den anderen Fingern fort-gel iilnt. 














DO 


Entrelàeçr les doigts comme figure 1 en les alternant comme figure i. 
Observer Padhérence des paumes* 

Cet exercice fait vigoureusement délasse des précédents et procure une 
sorte de bien-être aux mains. 


lntcrweavc tlie Angers as in flg. 1- thon as in fig. 2, keeping Ibe pal ms dosa tpgetlicr 

ail tlie lne f : . .. . + ,, 

This drill, if executcd vigoroush. wîll allord a pleasanl sensation ot rcsl to tbc 

flngers. 


Bih gcfalleien Jïfmden werden die Kinger inemander ycrsdihingen mid gefiigl 
zunflchst vvie aut'Fig. 1, daim nbwechsdnd wie auf Egg. 2, 

Man soit d;u ; ;mi’ aditen, àm die Handllacben gcgencinander gedruckt bleibem 
Dadureli wird das lîrmüdurigsgeïnhl, dass sieli chvâ in den vorhergehenden l.vbungcn 
cingcstellt batte* xvieder au^geglichen. 










EXERCICE 25 















Prendre la position figure J et engager les deux doigts de la main 
droite à leur base entre les deux doigts de la main gauche. Continuer poui 
chaque doigt. 

On engagera ensuite trois doigts. 

Excellent exercice pour les extensions, s adressant aussi bien aux 
pianistes qu’aux violonistes. 


The left liant! being as shown in fi g. 1, insert tvo fingers of the riglit liand between 
each interval, — Thon repeatthe same drïlh inserling three Angers. 

This exorcise is excellent for the extension of the fingers and vil! prove as use lui to 
the pianists as to the violinists. 


Man sehiebc in die auseinander gespreiteten Zeige-und Mitt&îfinger der lînkcn H an cl 
z^vei Finger der reoliten (wie atil'Fig!) hinein. Desgleiclien für jeden einzelnen Finger der 
Reihe nacii. 

Dieselbe Üebung wird dann mit drei Fingern fortgeiührt. 

Diese Uobuïig ist ausgezeiclmôt fur die Erlangung emor grosscrcn Fügsamkeit im 
Auspreiten der Finger und eignet sieU ebensowolil für don Klavier-und Geigfflspieler. 
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Les paumes étant réunies comme figure 1, taire oxêcütey aux doigts 
nu mouvement de rotation comme T indique la ttgmv ~ cl ceci ti 

d( " 1X n’y aura mie certaine difficulté à vaincre pour l'annulaire et le majeur 
mais/cii pca sévénini, cet exercice est excellent pour l’aisance qu ,1 donne 
au déplacement du doigt pour les demi-tons. 


The pal ms being close togetl.er, as stiâxvn in tig. i. wind round nach llnger iu lhe 
rotatory motion shown in tig. 2, lirst IVom right to left, tlien irotq Jcft to ng ■ • 

This drill is somfvbat. difficult l'or the middle and ruig-flngei, but P rove 
excellent for mastering tlic liaif-tonés. 


Bei an einan der gep resste n llandflâohen soit man dio b eide a Zeigeftnger uni emande 
: K : iiorumdrelien [Fig. 1 u. 2), erst von redits nach links, daim von links nachledits. 
Dcsdeiclien fur die übrigen Finger. Mit den Mittel-und Goldfinger mag die Lmdrehung 
ctwasscUwierigsein ; abereiner boliarrlidi fortgesctsdon 1 Jebung wird essdion bald ge nigei. 
iVidiirch wird eine grosse Fingeri'ertigkeit für die Habtune erlangt. 















fil 

Au moyen d'un bout do crayon ou autre objet placé comme figure 1 
faire passer le doigt alternativement en avant et en arrière en descendant 
progressivement le crayon selon la souplesse de chacun. 


Holding a peneü or any similar object, as in lîg. 1, pass eaeli ftnger alternately 
backwarcJ and l'orvvard midcr it. thon gradually lower down tlic pencll as far as you can. 


Es geîiârt dazu ein Bleistift (oder irgend ein fihnlidicr Gcgensland), der vie auf 
Ÿ\<r i zwisclien zwei Fingern, z* B, dem Zeigefingor und dem Goldfingér, eîngeklomml 
gehalten vird. Dann soll der in der Mille steliende Finger druuler weg bald nacli voru, 
bald narli hinlen geseboben werden. indeni der Bleistitt alluiiilîlïcli îrnnier licier je nacli dei 
GescLmeidïgkèit des geübten Fingers hinuiitergestecltt wird. 
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En prenant la main gauche comme figure 1, imprimer aux doigts un 
mouvement do va-et-vient comme l’indique la figure 2. Ce mouvement, 
exécuté par la main droite, convient aux violonistes et facilite 1 assouplis¬ 
sement latéral des doigts qui jouent un rôle si important dans le mécanisme 

de l’archet. 


Takin- hold of the-left liand- as iu flg. 1, movo cacli Imger to and iro as shown in 
flg , 3 . That di'Lll, practised witli the riglit liand, ia partionlarly useful to thc violimst. as U 
8 Wes a great suppleness to tlio lingcrs in tlie art of bowing. 


Hui wie auf Fig. 1 fcstgelialtener lin km- H and werden die Finger aul-und abwarts 
bewegt wie in Fig. 2 gczeigt. Wird diese Ucbung von der redite n liand verge nom meu, so 
«Rwinuen dio FÏnger et ne grosse Fiihigkcit sicli soitlidi zu bewegen, was mn widitiges 
Moment füv don Geigenspieler sein dürfte. 
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Fio. 1 

EXERCICE 
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Prenant le doigt entre les quatre doigts de la main droite, le ronipn- 
mer d’abord plusieurs fois (massage) et alterner ensuite avee un mouve¬ 
ment tournant de va-et-vient qui assouplit la dermere attache des doigts. 


Holdeacli flnger-tip tetwreen 1Uœ jfour Angers ofllæ right lûqid ; first compress it 
many Urnes, then vind it round jnd rndyç it to and fro alternately, m order to gn e gréa 

supplcness to tho last plialanx. 


jedor Fingor cto linken Hand -ird der Reilie naoh von don vicr Fîngern derreeMen 
H;md fest gehalten. Zuntostxvirdei* mehrore Male zusammengedrücld (gekncjet) dann h. 
1 lorkimgedrcin, ™ don Muskeln dos AintosUm FingergAeds orne grosso GoseAmo,- 

diffkeit vcrloilil. 
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Ce massage mtor-ossenx peut également faciliter l’extension pour les 
violonistes et les pianistes, la main ayant un pouvoir extensible que 
beaucoup d'instrumentistes ne soupçonnent pas. 


TJi Ls drill can HU inerease beyond expectation the extension ot tlie hands, bol h 
Cor tlic violinist and tlie pianist. 


Ries Kneten der Hand zwïsclicn don Knoclien bcwirkt ein kaum gealmte Ausdelmùng 
der Hand. Eignet sicli ebensogut fur den Klavior- und Geigenspieler. 
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Prendre un rouleau do musique et lui imprimer un mouvement 
tournant de plus en plus rapide comme l’indiquent les figures 1 et 2. 
Excellent pour le staccato du poignet dos pianistes. 


Takc a roll ofrausic and turn it round gradunlly Castor and Casior as sbo W ü in fig. 1 

and 2. 

An excellent drill tocards m^tepig tjie « Kcato » on the piano. 


Ein stusammtvngoL-oillûs N o( en b lait wird mit 
sclmeller kcrunigedre®. wie in Fig* 1 m 2. 

Fine trefïlicbe Ubung, weldie die Handgeleuke 
« staccato » ail' déni Klavier xu belieiTSchen. 


beldcn llîinden immer und immer 


der Klavitirspieler daüu beftihigt, das 
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Fig. 1 

EXERCICE 32 


f) 

ç 
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Cette figure indique l'extensibilité qu’on peut obtenir de la main, qui 
fa it ainsi le jeu d’un accordéon selon qu’on comprime ou qu’on tire sur la 
main. On peut avec cet exercice obtenir presque un centimètre d’écart de la 
main, chose très appréciable pour les violonistes et les pianistes. 


Tins figure shows Uow mucli Ihehun.l can be cxt#*l, when stretclied ont as on, 
would an accord ion. A différence of liait an incli can be obtained. 

Tliis drill will prove very useful bolli to llio violinist and tho pianist. 


Obcnsteliendc Figur zcig|xvie weit die Hand ausgcstreckt wenlon kann; einc d. ni 
Snlel der 1-larmonika ahnliclic Üebung, je naebdem man die 11 and zusaipmcnpiessl odu 
■uisdelint Ein bnterscliïcd von einem Gentimcter in der Àusdehnung der Hand kann 
"o won non werden. Eignel sic h fin Klavier-und Geigcnspieler. 









EXERCICE 
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Massage dos doigts par un mouvement do va-et-vient facile a 
comprendre en consultant les deux figures ci-dessus. Ce massage peut 
s’exécuter chaque fois que les doigts sont las des exercices précédents. 


A drill easy enough to un tiers tan cl wlien look ingaU lie figures,— Will prove excellent 
lo afford somc rest to the Angers after the fo^going dnlls. 


Purcli lèse llin-nnd Herbowegung werden die Fingcr lüdilig goknotct. Dio Uebiuig 
îst loicHt zu verstelien, werm man bioss die Figar genan betractdot. 

Dieses Kneten der Finger soll jcdesnml gescliehen. sobald ein Ennudungsgdidil 
inlolge der vorbergehenden Uebungen sicli eingestcllt liât. 








Fig. I 

EXERCICE 34 










Eu prenant la position de la figure 1, on §ut exercer une pression 
assez forte qui donne une bonne dislocation pour les mains palmées. 

On intervertira à volonté la position des doigts en travail. 


The h and beiflg in tlie position sliown in fig. 
wîll gradually extend lhe « webbeS » banda. 


exert a pretty strong pressure tliat 


Zwei Finger der reclilcn Hand kommen auf üwci Finger der recliten Hand zu stelien, 
wic auf Fig. 1 ; daim drückeu die Finger der recliten Hand arçmlicli stark aut die 
lin ken Hand, so dass letztere weit auseinander gesdiokon werden. 

Die Wirkung iat, dass die gleichsam mit einer Schwimmhaut verselienen 

moglichst weit auseinander gespreitet werden. ■ . 

Die Slellung der geübten Finger kann dann willkurlicli geandeit werden. 










Cet exercice se fait les mains derrière le dos dans la position de la 
taure 1. C'est une sorte de pianotage avec les doigts d’une mam sur les 
doigts de l’autre. On peut ainsi s’exercer à l’agilité pour les tierces et les 
trilles, travail dont les deux mains bénéficieront. 


Tins drill is practised with Uio bands behind ono’a baek. as sliow in flg.l. » 
consista of strummiog with tlic Angers of qne liaud upou tbe hagçn of tbe otlier, and wi 
prove excellent for mastering 11 ie trills and quavers. 


Fs werden die Hande liinter dem Rückon ineiriander gelegt. Die Uebung bestebt darm. 
dass die FbÏr ber einen Hand auf die Fingcr der andern klopfen «dj».J>adu^ 
gewinnen die Fînger der beiden Hande oine grosse Fertigkeit, um die Terzen und 

z u spielen. 





CONCLUSIONS 


On voit, par La pratique consciencieuse des 
exercices précédents, tout l'assouplissement et 
I 1 habileté qu T on peut obtenir des mains. 

On pourra aussi exercer les poignets et les 
bras par diverses petites gymnastiques d'une 
exécution facile* Tel, par exemple, que de saisir 
une chaise par le dossier et lui imprimer un 
mouvement de rotation dans les deux sens. Ou 
peut également saisir une canne ou un para¬ 
pluie, par le milieu, et faire un mouvement 
tournant, aller et retour, le bras tendu. 

Un exercice très reposant consiste aussi à 
prendre une page de journal dans chaque main 
et la froisser avec vigueur et persistance. On 
obtient ainsi un délassement des mains en même 
temps qu'une grande force dans les doigts. 

Les mouvements des bras, avec des haltères 
d'un poids raisonnable, sont aussi excellents* et. 
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loin de raidir les muscles et les doigts, ils don¬ 
nent, au contraire, force et souplesse. 

Un tambourinement, avec tous les doigts 
successivement, sur une tablé ou un bureau (sur 
un seul point) est très efficace, surtout si on a 
soin de tenir l’avant-bras immobile et rencon¬ 
trer le point choisi par la seule souplesse des 
poignets. 

Des moulinets avec une canne sont aussi très 
assouplissant» pour le poignet des violonistes. 

jo ue saurais trop recommander, pour termi¬ 
ner, la pratique de l’escrime pour les violo¬ 
nistes. Ce sport est excellent pour la force et la 
souplesse des poignets et donne aux instrumen¬ 
tistes qui le pratiquent une ampleur de son et 
une vigueur inconnue de ceux qui ne font que 
du grand détaché. 

De même l’aviron, fait avec souplesse et 
vigueur assure, en outre de la santé prédispo¬ 
sant au travail, à ceux qui le pratiquent, une sou¬ 
plesse et une résistance très grande à la fatigue 
que procurent certains exercices d'archet faits 
avec intensité. 

je pourrais encore ajouter maintes reiiiar- 
ques que j’ai faites en pensant à ma gymnasti¬ 
que digitale, mais je laisse à chacun l’ingéniosité 
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de se créer quelque** exercices particuliers que 
Ton pourra approprier a ses défauts ou qualités 
personnels et je serai trop heureux si mon petit 
livre les aide à obtenir ce que chaque artiste 
désire ardemment : des mains souples obéissant 
absolument à la volonté de l'exécutant et lui 
laissant toute la quiétude indispensable pour 
F interprétation exacte et artistique des belles 
oeuvres des maîtres. 


















